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Nykyforuk T., Rak O. Poetic syntax of Sydor Vorobkevych’s poetic works of the last period of his creativity
(1876-1903). An important role in the expression of Sydor Vorobkevich’s poetic language is played by syntactic means.
Goal. To investigate the functioning of poetic syntax in the poetic works of Sydor Vorobkevich of the third period of
creativity (1876-1903). Research methods are predetermined by the purpose and tasks of the work, the object of research
and are complex. The hermeneutic method and the method of slow reading (the method of receptive poetics) were practiced,
aimed to reveal S. Vorobkevych artistic means, interpret his works. Formal method based on the use of statistics, quantitative
processing of the material, aimed to analyze the aspects of versification, has been applied. Particular attention should be
paid to the,, frequency coefficient» principle (FC), which is the ratio of the poetic element to the number of lines and was
practiced in the works of V. Pivtorak, O. Romanytsya and R. Pazyuk. This approach made it possible to obtain objective
conclusions regarding the various components of poetry of the writer. Scientific novelty. For the first time in Ukrainian
literary studies, a comprehensive study of the poetics of S. Vorobkevych’s poetic works was carried out; they are analyzed
in terms of poetic syntax. Conclusions. Syntactic means play an important role in understanding of the poetic language of
the artist. Repetitions, among which the anaphores dominate are the ingredients of poetic syntax. Mostly, its use falls on the
third period of creativity of the poet (FC — 0,04). Since this period is the most rich in creativity achievements, we will show
the dynamics of several more figures: the refrain (I period — 0.002, 1T — 0.001, III — 0.002), the take-up (I period — 0.002, II —
0.008, III — 0.008), condilk (I period — 0,005, II — 0,005, IIT — 0,01). The selection of stylistic figures in S. Vorobkevyh works
is quite rich. In rhymed poetry, Rhetorical questions, inversion, antithesis, enzhambeman, ellipsis, figurative parallelism,
anadiplosis, asiadeton, polysindecton, pleonamism, anastrophe, likasaprene, polyptot, imprecation, climax, symposium etc.

were practiced by Bykovynian poet.

Key words: S. Vorobkevych, poetics, poetic syntax, rhetorical questions, inversion, antithesis, enzhambeman, ellipsis,
figurative parallelism, anadiplosis, asiadeton, polysindecton, pleonamism, anastrophe, likasaprene, polyptot, imprecation,

climax, symposium.

Berym. Baxnusy poib B yBHpa3HEHHI
noernynoi MoBu Cupopa BopoOkeBnua —BimirparoTs
CHUHTaKCH4HI 3acobu. Y crarTi Brepiie B YKpaiHCHKOMY
JTepaTypO3HABCTBI  3’5ICOBAHO OCOONHMBOCTI  PO3BHUTKY
noeTuku BipmoBaHux TBopiB C. BopoOkeBnua B acmekri
MOCTHYHOTO CHHTaKcucy. /[l 1bOro mpoaHai3oBaHO
HAayKOBY  JIITeparypy, IIOB’SI3aHy 3  JIOCIIJUKEHHAM
CJIEMEHTIB TOETHKHU BipmioBaHux TBopiB C. BopoOkesuya.
Buueno mommsimm aBropa moa0 (OpPMH  TOSTHYHOTO
TEKCTy. BU3HaueHO poib CTOPOHHIX BIUIMBIB Ha IOE3i0
C. BopoOkeBu4a B acIieKTi MOCTHKH.

MarepiaioM JIOCITI/DKEHHSI CIYTyBajdW BIpLIOBaHi
tBopr C. BopoOkeBu4a, ywmimieHi B HaWIIOBHINIOMY Ha
ChOTO/IHI TpUTOMHOMY BHJaHHI O. Maxkoses. Bukopucrano
JIpyKOBaHI 1 HEAPYKOBaHI TBOPH, IO BHPI3HSIOTHCS
cnenu(iYHIMH CHHTAaKCHYHUMH O3HAKaAMH.

Meta. Jocniauti (QyHKIIOHYBAaHHS HOETHYHOTO
CHUHTAKCHCY y BipimoBaHuX TBopax Cumopa BopoOxeBnua
TpeThoro nepioxy TBopyocti (1876-1903 pp.)

MeTtonu  goCTHiTAKeHHST 3yMOBJEHI METOIO Ta
3aBJaHHAM CTaTTi, OO0 €KTOM JOCHI/DKEHHS 1 MaroTh
KOMITIGKCHUH ~ Xxapaktep. [l BHCBITIGHHS XyJOXKHIX
3aco0iB C. BopoOkeBuua, i iHTeprperamnii Horo TBOpIiB
BHUKOPUCTAHO T€PMEHEBTUYHUI METOJ] 1 METOJ| MOBUILHOTO

NpOYUTaHHs (METON pelenTHBHOI moetuku). s anamisy
aCIIeKTIB BIpIIyBaHHS 3acTOCOBaHO (opManbHUII MeETon,
SIKMH 0a3yeThCsl HA BUKOPUCTAHHI CTATHCTHKH, KUIBKICHOT
00poOkn Mmatepiamy. Ha ocoOmuBy yBary 3aciyroBye
Bukopucranuii y mpansx B. IliBropaka, O. Pomanunmi ta
P. Tlastoka mpuHUMI,, YacToTHOro kKoedimienty» (UK) —
BiJTHOIIICHHSI TTOCTUYHOTO €JIEMEHTa JI0 KUTBKOCTI PSAKIB.
Takwif miaxig mae 3Mory 3poOUTH 00’ €KTHBI BHCHOBKH
IIOJI0  PI3HMX  CKJIAQJHHUKIB TIOCTUKH MNHChMEHHHKA.
HaykoBa  HoBH3HA. VYnepme B yKpaiHCBKOMY
JTepaTypO3HABCTBI 3MIHCHCHO KOMIUICKCHE IOCIIIKCHHS
noetnkn BipmoBaHux TBopiB C. BopoOkeBmua; ix
MIPOAHAII30BAHO B ACTIEKTI IIOETUYHOTO CHHTAKCHCY.
BuBuenns  myOmikamiif, JOTMYHMX  JO  TeMH
JIOCHI/DKeHHS, 1I0Ka3ajo, IO HAHIIHHIMMHA 3 HHUX €
Marepiamu O. Maxkosesi, B. Jlecuna ta O. Pomaniy,
II. Huxonenka, M. boungaps, II. Huxonenka Ta
M. [Opiituyka. 3anporoHOBaHO Taky Iepioau3amniio
noernynoi TBopyocTi C. BopoOkesnua: 1863-1867 pp.;
1868-1875 pp.; 1876-1903 pp. (B ocraHHbOMY THepioii
BUILIIsIEMO JiBa mianepioau: 1876-1891 ta 1892-1903 pp.).
Bukaax ocHoBHOro Marepiajgy. Y BipmIoBaHHX
TBOpax C. BopoOKeBHY 4acTO BIAETHCS /10 BUKOPUCTAHHS
anagopu (YK — 0,023): Yu 1O pano, uu y Beuep, / Uu ne

Axmyanvni numanns cycnintoHux Hayk ma icmopii meouyunu. CninoHutl yKpaincoKo-pyMyHCbKUL HAYKOBULL JHCYPHAI.
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npu poboTi, / uu TO B LEpKBi, JoMi O0KiM, / 4u mpu rpi
oxoTi / Sk y macTio aui 3a qasmu / Munaots 1061, / Sk
He 3Haem, 1o to ciue3u / Kposasi, ripkil. V HaBemeHomy
YPUBKY MaeMo MpHKiaj psiakoBoi anadopu. Crpodiuny
aHa(opy MOCT BUKOPUCTAB y MOE3isX,, 30yamiace Pyce»,,,
3arpaii, T uMrase crapui...», y noemax,, Heuaii»,,, IBan
3 [lIytrioBa». Cnopaguuno C. BopoOkeBHY BUKOPHCTOBYE
anocrpody (YK — 0,001) Anocrpoda — 1ie,, 3BepHEHHS
1oeTa 3 BUCJIOBOM CBOT'O TOYYTTSI YH 1O JiHOBOi 0coOH,
YUl JI0 camMoro cebe, YW [0 HEXKHUBUX IPEAMETIB abo
abCTPaKTHUX IIOHSTH, OKUBOTBOPEHHX MOrO YSIBOIO»Z.
Hanpuknan: Oii 360piBCbKe JIsIIKE CIIOBO, / MOB Ha MOpIi
nina, / oii mwepbaTa TBOs Ko, / moba Yipaino!®; Hocu cs,
3ByYHa IicHe, / Bij ciBepa Ha for... / Bicth, mo BykoBuHa
/ Bxe B3sa B pyku ruryr?. Pimimie moer BUKOPHCTOBYE
emidopy (UK — 0,001): Oii na punok — 6a3zap Ta 3i0paB cst
Hapop, / CTOITh MOBUKHM, MOBUKH fAoxkuaae. / O 4oro-x To
HApoJ, 4Oro AoKuaae? / 4u To maH XMEIbHUUBKHHA pamxy
is3uBae? / Tlan retbMan XMENbHUIBKUN paan He 33uBac’.
dikcyeMo mpukia] psakoBoi emidopu. Y moera HasBHA
i cTpodiuHa emidopa, sKa MOXKE INPHUPIBHIOBATHCS 0
pebpena®. Hanpuknan: To 3 tuxoi morumnu / JIyx pycekuit
cst 30ynuB, / 1 moB Ti Mopst xBui / Io kpato cst po3nusl.. /
Bo B kpacHiit Bykosuni / Jlyx pycekuii cst 30yaus, / I MmoB
Ti Mopst xBuiii / Tlo xpato cs1 posnus’. B. JIoMOpoBchKumit
BUJUISIB  SIPMO  SIK  OKpeMy CTHJICTHUHY  (irypy,
3ayBaXKylOuH, I10.,, B yKpaiHCBKOMY NHCEMHOMY CTHIII
Jy’)Ke piIKo crpivaerbes Qirypa, 3HaHAa B aHTHUYHOCTI
mig iM’siM (pMo), sIKa TBOPHUTBCS O0’€IHAHHSAM JBOX
miMETiB OAHUM NpUCYAKOM (HIOH CHpsKEHI B OTHOMY
SIPMi), X04 CHHTAKCHYHO LIeH MPHCYIO0K HAICKUTh TITBKH
1o oxsoro 3 Hux»®. Y C. BopoOkeBnua (hikcyemMo HHU3KY
npuknanie takoi ¢irypu: Ilamsraem, pigauii Oparte, /
Sk B cajgouky mu cs rpand, / Topai 3amku 3 Bep6oiiosy /
[ 3 nitmuan OyayBanu®; Ta jkab JIUII, MO TYT 3aKOHAI0Th
/ B uyxkiil, y npanexiit 3emmi, / Ilo Tyr aHi HeHbKa
crapenbka, /| Hi muna ne miade mo mui'. Jyke 9acto

C. BopoOkeBHY BHKOPHCTOBYE PUTOPHUYHI 3alMTaHHS
(UK - 0,013), mamp.. Ilim 36apaxem, mix Kopcysewm,
XKortumu Bomamu? / 3a 1o x mie i T cMiemicst / Ta Hax
ko3akamMu?™, B. JIoMOpOBCHKMI BUJIIISE OKJIUK 5K, BHPA3
MOYYTTS B KOPOTKHX, SJAEPHUX [3MICTOBHHX, BJIYUYHHX,
BUPA3HUX], MOBHHUX 3MICTy CJIOBaX, 3 SKHX KOYKHE 03HAYAE
noBHy IymKy»'?, mamp.: Teii! mo muyra! Sk To 3-1aBHa,
/ Pycu mwmna, Pycu cmaBha, / Bor momoxe, xmib cs
BpOaUTh... | Tnsane: 30pie! Conne cxonuts*®; 3HaMeHuUTE,
BopobOkeBuueBe: MoBo pinna, cioBo piane, / Xto Bac
3abyBae, / Toil y rpyasix He cepaeHbko, / Tiabko KaMiHb
mae,  ABrop,, VKpAiHCHKOI CTHIICTHKH 1 PHTMIKH»
CTBep/KyBaB:,, Koim Ha IocTaBieHEe 3amuTaHHS iije
BIAIOBiAL, IO IOACHAE OOCTaBMHHU, IIOB’SI3aHI 3 XOIOM
aKIli, BIAMOBiAb 3BHYAWHO BiJ IMEHH CaMOTO aBTOPA,
TO Taky Qirypy Ha3MBalOTh aNoOKpH3010, 00 B Hiil ycs
Bara JIeKHUTH SKpa3 y Bianosixi»®®. [Ipukiaam anoxkpusu
y C. BopoOkeBuua: [Tam’sitaemn Toit motouok / I neBamy
kosto xatu? / Ce Oy Ham JIHinpo mupokuit /I Ham crer,
06 BoroBatu. / [Tam’staenr Toro aina, / Lo Hepas coisas
y cBsto? / KoG3apem ero mu 3Banu / A BiH 3HaB IiCEHb
Gararo’. V moeToBuX BIpIIOBAHKX TBOPAX LBOrO MEPIOLY
bikcyemo emizeBkcuc (0e3CHCTEMHI MOBTOPH) YaCTOTHHIA
koedimient — 0,01: Xiromue Mrnid, XJomye JOOHH, OqHY
npocsOy Maro: /...Buepa MoTO 1ap ckapaB Ms, BYepa,
mobuil xiomue, / 3racHe BKe Ha BIKM BiYHI MOI crapi
oun'’. UK BukopucranHs napaHresu (06ipBaHOCTI IyMKH)
cranoButh 0,0007. Hanpuknan: S Tyt B'sHy i 3irxato, /
rope 3HoIIy caMoToro, / a TH, 6pate, — 100pe 3Har — / 0un
pocumr tam cne3o0®. B. JIoMOpOBCHKUII CTBEPIXKYBAB,
10 TIPUYHMHOIO TIOSIBH TAapEeHTE3H € TePepUBAHHS JTYMKH,
JUist Toro 1mo0 y Qopmi iHIIOrO HE3aJeKHOr0 PEeYEeHHs
CKa3aTH IIOCh Take, 1o Tpeba Oyio ckazatu padiiie abo
Mi3HIIIE, a OTXKE, Ha MyMKY TEOpeTHKa, Taka (dirypa €
cTuiicTHYHO xuboro. JlochmigHuk yTouyHioBaB:,, OmHaK
MapeHTe3" IOETHYHOr0 1 PHUTOPHUYHOIO CTHIIIB, IO €
BUIUIMBOM JIYIIEBHOTO 3BOPYIICHHS, B SKOMY OJ{Ha AyMKa
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HEeHaue IeperaHsie Jpyry, MaloTh eMOLIHHO-(irypaibHui
xapaktep»’®: 3a reTbMaHOM TIpIi3HO HApol IOIJISLAE,
/ moBuuth: mwo ragae? Te Bor Tinbku 3uae!®. Ywmino
BukoprcroByBaB C. BopoOkeBudu ¢irypy miJIxorieHHs:
Mapycenbka miie. / Miie, Hue, posnamaech, / Ha cren
noriisigac?; Jowa ta Beboro mana, / He wmana nwm
onno, / be3 yoro Bci maerku, / Bee 3o0moto — 106po?2.
YacrotHicTh miaxoruieHHst y TBopax C. BopoOkeBnua
uporo mepiony craHoButh  0,008. IlommpeHumu
B mnoetnyHii TBopuocti C. BopoOkeBnua € aHTHTE3H.
YK anturesu cranoButh (0,01), Hampukmanm: JuTHHO
pimHeHbKa, 10 cTajock 3 TOOO0B? / I AHMHY 1 HiuKy
JOJIMHOB, TOpoB?. 3BHYHKMMH Y Bipiiax OyKOBHHCHKOTO
noeTa € Girypu noiicHHAeTOHY (6araTocronyYHHKOBOCTI)
i acungetony (6escnonydnukoBocTi). IlomicuHIETOHH
B C. BopoOkeBnua Burisgarore tak: | T, Pycn
OykoBuHcbka, / JloBruit wac gpimana / Ta mig nemom
i cuiramu / B’sya i crornana. / SIk mpupona, npoOyaucs
/' 1 no mpari pa3 Bo3emu csi! / Jlocra criatu, mopa BCTaTH
/ 1 pobory mnounnatu?*; Tam 3ibpanach — mnosbiramach
/ Bborasi cipoma, i Jlauumo i Mukuta, / Casa, Kocts
i Xoma, / I crapii #i momouii / Ha pany 3i0Opasnucs®.
®irypa acuHaeTOHy HasiBHa y TBOpIi,, JKoBHsap»: ['ynainu,
rpuminu rapmate, / KpoBaBuii, ropsumit OyB neHb; /
3aB3saro Bparu Hamagany, / CtuHanu, pydanu cs B meHb /
Bci TpaBu, mypaBu Omuiianu / UepBOHO y COHIA Jydax,
/ Ha mpaBo # Ha niBo nexanu / JKoBHipu mopaneHi —
crpax!?%. EKCIUliKyeMO y TBOPYOCTI MOETa Or0 HEPIojy
it immpekanito (mpokmsarts). Lis dirypa HasBHA y moemax:,,
Heuaii»,,, [I[paromanka»,,, Hax ctaBoukom...»,,, CkameHina
Oarauka»;,, Otce BaMm pap, ctapurord, / ['pusire ximib
orceii!» / I kunyna iMm kaminb, — / «I reTh MeHi 3 oueiil»
| «I]o6 xamenem T ctanal» Illenuyna i mimaa / Baosa
nemacHa, Gigua / U gutunonbka wmana?. YacToTHuii
koedilieHT eTumonorizamii (BXKHUBaHHS OJHOKOPEHEBHX
CIJIiB 13 HETOTO)KHUMH CYy4YaCHUMH 3HAYEHHSIMHU 1 CXOXKHM
3ByuanHsiM) cranoButh 0,01: Ille aurtunoro B ropomi /
Poxy mocamuna / JliBunHonbka, 1mo6 miBounii / Topon
npukpacuna. / ByiiHa Oyps, rpag i tyra / YacTteHbKO
cmagany, / Biguii poxi npousitatu / B ropoxi He gamnu...
/ Bxe ii niBunHa, MoB KanuHa, / I|Burenpousurae / Bixe
i cepue aniBouoe / Kozaka koxae...?. HeonHopa3oBo moer
BUKOPDHUCTOBYBaB  KOHIyOJiKamiro —,  KiJIbKapas3ose,
0e3 iHTepBaJly, MIOBTOPEHHS CJIOBA B PEYEHHI YM PSLIKY,
HOJBOEHHS Ha MMOYATKy psifika uu peueHus» . Kpim Toro,

K 3ayBaxye A. TkadeHko, e Ie MOXe OyTH eriMoHa.
Haromicte B. JlomOpoBchkuii HasuBaB Taky ¢irypy
eMaHaJeNCcor0 —,, MOBTOPEHHSM SKOroCh ciioBa (abo rpymu
CIIiB, 1[0 O3HAYAIOTH OJUH 00pa3) Ge3rnocepeHbO Mo cobi
a0o0 B PI3HMX MICISIX TOrO caMoro Bipma, cTpodu...». Ou
y micri, B MicTi, B ciaBaiM Yurupuni, / Ot Ta paHo, ayxe
nopaHeHbko, / Ot Ha puHOK — Ga3ap Ta 3ibpaBcs Hapon,
/ Croirs MOBuKkHM, MoBuUKHM po3kuiac®. VY sipuioBaniit
tBopuocTi C. BopoOkeBnua (iKCyeEMO TaKoX eNiMOHY
(moBTOpeHHst 6e3 inTeppany). UK wmiei dirypu — 0,004:
Kynute T06i i HamucTo / 3omote, 3omote, / [ogapyit my
TBOE cepie / Moroze, monoae®. TIpocTexyeMo 3BepHEHHS
noeta no mapaneniamy: / O y KHsI3sl y CBITJHII He
coneuko csi€, / TapHa nons J[paroManka Kocy posrurirae®,
HaBeneni mnpukiaay MigTBEPAKYIOTh, 10 IOETHYHE
MOBJICHHS 3aB)K/J¥ IT03HA4YEHE IT11IBUIIEHOI0 EMOIIIHICTIO

Ta OOpa3HICTIO, HACHYEHE TPOMAMH, CTHJIICTUHYHUMU
¢irypamu.
BucHoBKu. YacTOTHICTD BUKOPUCTAHHSI

CHHTaKCHYHUX Giryp y 1eil nepiox taka: aHadopa (UK —
0,04). YacroTHicTs pedpeHy, aHTHUTE3H, PUTOPHYHUX
3anuranb, amkamOemaniB craHoBuTh 0,02. YacToTHICTH
KOH/yOJiKamil, —emi3eBKCHCIB, IHBEpPCid, PHUTOPUYHHUX
BUTYKIB, 3aKJIHKIB, CTBepmkeHb, 3BepHenb — 0,01
Buxopucrano mieonasm (YK — 0,009), mnigxorieHHs
(0,008), oxmux (0,007), ammridikamito (0,0006); esminc,
MOJINTOTY, MOMICHHIETOH, TaBroyorito, rpaaariro (0,005
kokHOT); enaHacTpody, acunaeton (0,004); immpekamiro
(0,003); emidopy, amacrpody, mianoriam  (0,002);
napaiuenisMm, cumiuioky, cuierncuc (0,001); neiikacanpeH —
0,0008.

CkJaHUKaM#l TMOETHYHOTO CHHTAaKCUCY € IIOBTOPH,
cepen SKUX JIOMiHyIOTh aHadopu. Haifuacrime i
BUKOPUCTAHHS TpUMAJAE Ha TPETid Tepio TBOPUOCTI
noeta (UK — 0,04). Ockinbku 1iei repio € HalmTi IHIIIM,
HaBeIeMO JHHAMIKY e Kimbkox ¢iryp: pedpen (I mepion
—0.002, 11 - 0.001, III — 0.002), miaxomnenns (I mepiox —
0,002, 1I — 0,008, III — 0,008), kouxy6mikaris (I mepiog —
0,005, II — 0,005, III — 0,01). Ho6ip crumictuunux Giryp
y C. BopoOkeBnua noBomi Oararuid. Y Bipmax OyKOBHHIIS
3a(hikCOBAaHO PHUTOPHUYHI 3aAIMTAaHHS, IHBEPCiIO, aHTHUTE3Y,
eH)xaMOeMaH, eJirc, oOpa3Huil mapajiesni3M, aHaJIUIUIOCHUC,
ACHHJIETOH,  IIOJICHMHJIETOH,  IUIeOHa3M,  aHacTpody,
JlaiiKacaripeH, MOMIINTOTY, IMITPEKallito, KIiMaKc, CUMILIOKY
Ta iH.
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Temana Huxugopyk — xanoudam inonoziunux Hayx,
doyenm xagedpu inosemHux mos byrkosuncvrkozo Oepoicasgrnoeo
MeOUuH020 YHigepcumemy. Bionosioanvnuii cexpemap
VKpAilCbKO-PYMYHCbKO20 — HAYKOBO20 — JicypHany — «Axmyanvhi
nuUManHs CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu». Aémop nonao
150 nayroso-memoouunux nyonixayiii. Kono naykosux inmepecis:
meopis IpUO3IHABCMEA 3a2A710M MA NOEMUKA SIPULOBAHUX MEOPIE
C. Bopobkesuua, yKpaincoKka, 1amuHCbKa ma aneniticbka Meoudna
mepmiHON02IA.
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